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ldbec nenÍbÍ svobodný. ale najÍr východisko' ane.
bovchod' nebojinou stranu' nebo chodbu' přiIehlou
ob|ast. 'e zřejmě nutné vést v patrnosli několik fak'
torů| čistě zdánlivou jedno(! stroj€' způsob' iakým
jsou sami lidé součástmi stroje, a pozici (ouhy (člo'
věknebo zv|Íe) lzhledem ke stroji' V Xárném láboř€
se stroizdá bý přísnějednotnýačlověkjedo něj vsa.
zolán ce|ý_ moŽná právě to způsobí ZívéreČný vý.
buch' rozpad stroje. NaopakvÁmerice zůstává Kvně
ce|é řady stÍojů' přechází od jednoho k druhému,
a jakmile se pokusí vstoupit, je i,}puzen: stroj-lodl
sLryc ův kapiI aIist ický sŤroj. stÍoj-hol el' ' ' V Plocesu ie
lo opět stroj' tentokát jednotný stroj spravedlnosti;
jehojednotaje však natolik mlhavá (stroina ovlivňo.
vánÍ' kontaminujícístroj)' že mezi lím bí uvnilřa bý
venku už není žádný Íozdí. V z^mku naopak ustu.
puie zdánlivá jednota blubší segmentaritě (-zámek
byl přeceien pouzehodně ubohéměstečko' shIuk ně.
ko|ika venkovských domků' ' ' K sedlákúm nepalřím
a do zámku asi taky nc. _ Mezi sed|áky a zámkem
nenÍŽádný rozdíl, řekj učile|.'.); tady a|e neexistence
rozdflu mezi vněiškem a vnitřkem nebrání objevení
jiné dimenze' j isté přiIeh|osti, \1značené zastávkami
a př€rušeními. dimenze' v nÍŽ se or8anizují pokoie,
soukolÍa segmenly: ''cesta jako by úmyslně uhnu|a,
a i kdÉ se od zámku n€r,Žda|o!'ala. ani se k němu
nepřib|iŽo!'a|a''. Touha zjevně prochází všemi (ěmito
pozicemi a stavy, či spíše sleduje všechny týo linie:
touha není foÍmou, nýbÍŽpochodem, procesem'

KAPTToLA 2
ZVEL|čENÝ oIDIPÚs

Dopis o1ci. o nějŽse opíÍají poIitováníhodné psycho.
analýické interpr€tace, to je Portrét' fotografie vsu.
nutá do stroie zcela iiného řádu' otec má sk|oněnou
h|a!ru' , : nejen protoŽe je sám vinný' ale prolože čin í
vinným syna a srá|ejej soudí. Všemu je navině ol€c:
kdÉ mám políŽe se sexualitou' kdyŽ nejsem scho'
pen se oŽenit' kdý pišu' kdyŽ nemohupsát' kdyŽ Ž'ii
v lomlo světé se \k]onénou h|avou' kdyŽ si m']sim
vr,lvářet iiný. nekon€čný pouštní svět' Tento dopis
je ovšem velmi pozdní Kafka velice dobře ví, Že nic
ztoho nenÍpravda' Jeho nezpůsobilost k manŽelství'
ieho Psan í' přilaŽ|ivost intenzivního pouštního světá,
to všechno má z h|ediska Iibida zcela pozilivnÍ mo.
tivace. neiso! to Íeakce odvozené ze !Žtahu k otci.
Kaíka lo mnohokrál opakuje a Max Brod upozoÍňuj€
na nedostatečnost oidipovské inteÍpÍetac€ i u dět.
ských konÍ|iklů.l Dopis j € vŠak důleŽitý z hlediska

lMď Blod' Fra.E r.d^?' odeon' |\áha 1966' s' 2?: -Kalta lylo
leorie sám dobic znal a dÍval sc na ně !ždy ien jalo ná ýc-
licc přibliŽný' hrubý popis. kleď ncní pÍávdclailu,.i jeýě spíŠ
pídťimu jiiÚru lonflit|u'. (Blod Ý všál 2'.imě domnivá' 'i(
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jistého posunu: Kalká přecházíod oidipa klásického
neurotického t}pu, kdy s€ miIovanýotecstává t€rčem
nenávisti' je Žalován a prohlašován za úníka' k daleko
perveÍznějšímu oidipovi' který je zmítán hypotézou
o naprosté otcově nevinnosli, h}?o.ézou ''úzkosti'.
spo|ečné otci i synovi, lo a]e jen proto. aby uvolnil
místo obža|obě několikanásobně t}dší výčitce o to
si|něiší, protoŽe se v řadě paranoických inleÍpÍetacÍ
stává n€určitou a n€omezenou (jako.'odk]ad" v Pro.
cesu). (aíla to cítítak iasně, Že ve své obraznostidává
otci s|ovo: chceš dokázat "za prvé' Že jsi n€vinný' Za
dn,hé' Že iájsem vinen, a za lřetÍ' Žejsi z čiÍé ve|ko.
dušnosti ochoten nejen mi odpustit' nýbrŽ, cožie víc
a zároveň méně, navÍc laké dokázat adokonce tomu
chtít i věřit, že i jáisem, ačkoli se lo ovšem nezauádá
na pravdě, nevinný.'. Tento p€rv€rzní posun, který
z předpokjádané otcoly neviny r}vozui€ ieště horší
obžalobu' má zje\'ně určitý cí, účinek a postup.

cilem je dosáhnout zvělšenÍ zv€ličení "fotogra.fie. ad absurdum. FotogÍafie otce, zbavená vší míry
se ptomÍhe na zeměPisnou, historickou a polilickou
mapu světa' př€kryjej€ho Íozsáhlé oblasti: "A rehdy
mipřipadá, že pro můj Život přicházejí v úýahu pouze
oblasli' které Ty bud'n€polrýváš nebo heré|eŽimimo
Tvůi dosah.. Tedy oidipizace sváa' Jméno otce pře.
kódoviává historická jména Židovská' česká, němecxa,

oidiposká *uš.nost plalÍ Plo dítě' a pozděii ie přehodn@eDa
!Žbledem ke ztuš.nosti Boha' s' :!B-39)' v doDie Brod@i nis'
topad l9I7' E K.' M. B.: Přr'r4sí,{ I'ráha !998' s. |.!4) 16&á říLá
o psy.hoanalyuckých knihách' Že ''v p.ní.hvílito ie Přckh.
pivě s'1é' ale b.zy nato má človtk ase len steinýŠtáďhlad..

Prahu, město-venkov. V tomlo mikoskopickém zvět"
š€ní zveličování oidipa se a|e ot€c lynořuje, jaký
skulečně ie' dostává se m! molekúlárního pol|ybu'
U něnž s? oÍtchráUá aelajini zipdJ. Moh lo by se i íc i'
Že pÍomítnutím otcova portrétu na mapu světa by]a
odblokována slepá uličl..a foto8rafi e' že bylo objeveno
východiskozní Že bylaspojena s celým podzemnÍm
doupětem' se t{€mi Yýchody z tohoto doupěte. Jak
říká Ka|ka, nejde o problém svobodý ale o problém .
Úchodiska. V PřÍPadě otce neníotázkou' jak se vůči
němu slát svobodným (oidipovská otázka) ' ale jak na.
iít ceslu (am' kd€ on ji nena|ezl. Hypo|éza spol€čné
neviny' úzkosti spo|ečné otci i s}.novi j € nejhoÍšÍ ze
všech, olec se v ní ukazuje jako čIověk' který musel
opus(it svou touhu a svou víru' jen aby moh| vyjít
z -ÍuÍálnihoghelta", kde se narodil, a který nuiísyna'
aby se podídiljen proto' Že sám je podřízen pořádku
vládnoucímu ve zdán|ivě bezvýchodné situaci (',Toto
všechno není ol'šem nějaký ojedinělý i €v podobně
se ved|o velké části příslušníků přechod né 8eneracc'
kteÍá z poměrně ieště zboŽného venkova přesíd|i]a
do měsl- ' -..). zkátka oidipús nel'}Ťo]ává neurózu,
ale naoPak n"!Íóza, tedy jE poú obená |ouha' snažící
se komuníko|]at sUé pod'oúenl-' v}.t'olává oidipa. oi.
dipús ie tržníhodnotou neuÍózy. KdÉ naprotitomu
člověk oidipa zvětšuje, nafukuie a přehání' když jej
befe perverzně nebo paÍanoicky' pak se jiŽ \ymani|
zpodrobenízv€d| hlavu, vidÍ, co se dějeorci za ádý
to, oco vtéhl€ hisiorii ce|ou dobu šlo: celou tu miko.
politiku touhý slepé u|ičky a !'.ýchodiska' podíobení
a napřímení. 'de o to' otevřít a odb]okovat slepou
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uličku' Deteritorializovat oidipa ve světě a ne se re.
teritorializoval na oidipovi a vrodině. Proto a|e bylo
nuInézvětšiioid jpa ad absurdum' udě|atzněj kome.
dii' napsat Dopis otci- chybot] psychoanalýzy je' Ž€
s€ na to nechá chýit a chýá na to i nás, neboť sama
žije z tržníhodnoty neurózý z nízískívá nadhodnotu.
''Vzpoura proti otci je komedie' ádná tra8édie..,

Dva roky po Dopisu otci Kaíka uznává' Že se sám
' 'dohna|k nespokojenosl i . ' ,  a Ž €  se k nÍdohnal. 'všemi
dostupnými pÍostředky doby a tÍadice".3 A oidipÚs
je jednÍm z takových velmi modeÍních pfostředků'
který se stal běŽným v€ Fr€udově době a kterýnabízí
řadu komických efeklú. stačí ho ien zve|ičit: ,'Zv|áŠtnÍ'
že při systemalickém pociťovánÍ nespokoienosli s€
z kaŽdé komedie můŽe stát skut€čnost"' Kaíka vŠak
neodmÍtá i.nějšíotcůvvliv pÍoto. že by se chlě|dovo.
|ávat vnitřní geneze nebo vnilřní struktury i €Ž by by|y
pořád j€ště oidipovské. .'Nemohlt nikterak připus.
tit' že prvopočátky mého neštěstíbylyvnitřně nutné'
moŽnávnich byla nulno sÍ' a|e nevni||ní, piílé|lf jako
mo,cňy a steině snadno by je by|o bývalo možné ode.
hnat'.. Zde se skýá lo podstatné: !1Ťivý pohyb, mole'
kulární |anec mimo vnéiŠek a vni| iek'  !Žlah-hranice
s vnějškem' kt€.ý se maskuj€ za oidipa zvětšeného
nad veškerou míÍu.

Účinek komického zvělŠení ie dvoií. 'ednak se za
rodinným trojúhelníkem (otec-matka-dítě) ob,e!'ujÍ

da|ší' nekonečně alt'vnějšÍ trojúhelníký z nichŽ rodi.
na sama čeÍpásvou moc' zÍskává posláníšiřit podÍo'
bení' skláně! hla\'ll a nutit ke sk]oněníhlavy. právě lo.
,|,€dětské libido obsazuie od samého počátkuIod ro'
dinné Íoto8rafi € k mapě světa' Někdyje jeden ze čl€.
nú rodinného trojúhelnitu nahrazen jiným členem'
klerý slačí k ÍozbitíÍodinné dim€nze cetého souboru
(tak je v rodinném obchodě předslaven trojúhelnik
olec-zaměstnanci-dÍtě, přičemž dítě stojí pod nei
poslednějším zaměstnancem' i €muŽ s€ snaŽízavdě.
čit; nebo v orte|u se na iedno z míst tÍoiúhelníku
dostává přÍtel z Ruska a proměňuj€ j €j v soudní či
lÍes(ní aparát). 'indy mění svou foÍmu a osoby ce|ý
tÍojúhelnik a odha]uje s€ jako soudní, ekonomický,
byrokra(ic|.ý či po|itický' Tak soudce advokál..obŽa.
|ovaný v Procesu, kde olec jako lakoi'ý iiŽ nefiguruie
(anebo troiice strýc.advokál-B|ock, kteÍá se za kaž.
dou cenu snaŽídosáhnou| toho' aby K bral sldj pro.
ces vážně). Ánebo zm noŽujícÍ s€ trojice' bankovní za.
měslnanci. policisté' soudci. Á také g€opolitickýtroi
Úhe|nÍk Němcileši-Židé, rýsující se za KaÍkoým oG
cem: ''V Praze jim (Židům) lyčÍtali, že nejsou Češi'
vzatcia chebu, Ž€ neisou Němci' (' '. ) NěkteřÍchtě|i
bý Němci' a lak se na něvrh]iČeši _a Němci taky'..a
Právě pro(o ie h}potéza o otcově nevinnosti a úz.
kosli lou ne|horší obŽa|obou. otec jen sk.lání hlavu
a podrobuje se cizÍ moci' vchází do slepé u|ičky a
zrazuje svúj původ českého v€nkovského Žida. Pevně

{Theodor lteP]' cnovaný wag.nbá.hcm' F.aE (u^?' Mladá
Fronla. Práh. |993' s.6l.

2cuslav ]anoucb' 66prá./l. |lit rz.Á.' Fjschc'' FrankÍu l96l '
s .39.
3 DeníLa ||' 24- |.dna |g22. s' 256'
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zformovaný rodinný trojúhelník byl jen prostředkem
pro zfe|aj. iná obsazeni '  k lerá diIé slá|e obje\, l] je za ot
cem' ve své malce a v \obě samém' soudci '  komisai i '
úředníci nejsou náhíadníky otce, spÍše otec v sobě
soustředívšechny ty síy' kteďm se sám podrobuj€' a
5yna \,rybízÍ' aby se j im laké podrobi|. Rodin3 má ]en
dveře' na které od začátk]uÍ|učo|.' ,,d.bebké sÍIy'., kÍeÍé
se nesnesitclně |ěŠi' že le iednoho dne uloupaji.\.rím'
co v KaÍkovi trpí Úzkostí nebo se raduje, není otec'
nadjá anj nějaké označujícÍ' ie to už stroj' amer'cký
tech nokratický stroj, ruský byÍokatický stroj n€bo fa.
šistický stroj. A jak se Íodinný tÍojúhelník postupně'
Vjednom ze suých č]enů' anebo celý naráz' rozpadá
ve prospěch skut€čně pracujÍcích J'l zdá se, Že také
ostatní ÚojúheIníký lynořujícís€ za ním' majív sobě
něco mlhavého, difuzního' Že se bez přeíáni tÍans-
|ormujíjedny v druhé' bud'ž€ se začne zmnoŽovat
jeden člen či vrchol' anebo se všechny strany stále
deformuiÍ. Tak se na začátku Procesu tři neidentifi.
kované postaB] transformujíve tři banko\'nízaměst'
nancevpohyblivémvztahu ketřem dozorcům a třem
zvědavcům za oknem- Při prrním Ústupu před tri.
bunálem je ještě dán zřetelný tÍojúhe]nft tvořený
soudcem a dvěma tábory nalevo a napravo' Později
jsme však svědkyvnitřnfi o zmnoŽování' jakoby rako.
vinného bujení' nepIoniknutelného spletence kance'
láří a úředníků' nekonečné a nepochoDitelné hieraF

5l)opjs Blodovj. Pi.i'elslul s. 363.364: ''Ďábelskó síy' Z dÓbrébo
či zlého naři7-ení' tcpNe zlehta Óbmatávaly vchody' kudy se
jednoho dnc hodIaly vloupal, na coŽ sc nesnesitel.ě lěšily.''

chi€' šíŤící se nákazyutajených prostorů (ekvivalent'
i.},tvořený ovšem zcela jinými prostř€dky, bychom
našIi u Prousta, kde jednota postav a figury' které
v}'lvářejí dávajÍ místo mlhovinám' zmnožujícím se
mlha\.ým souborům). st€jně tak za otcem lYstupuje
celá mlhovina židů opuslivších česl.ý v€nkoý aby se
připojili k něm€ckému městskému souboru i za tu
cenu, že budou napadáni ze dvou stran _ trojúhel.
nik v transfo rmaci. Každé dítě to dobř€ví kaŽdé dítě
má k dispozici 8eografickou a politickou mapu s ne.
iasnýmia pohybliyými okaji' i kdyby mujiposk},to.
vala jen kojná' chůva nebo otcovi zaměstnanci. A to,
že otec stále choÍá lásku k svému synovi a cení si
ho' je dáno tím, Že sám ve svém mládÍ č€li| někte'
ým z těchto dábe|s|Cých sil' bý by jim by| i pod
lehl.

současně s tím, jak komické zvelič€ní oidipa ne.
chává jato pod mikÍoskopem lrystoupit další utlačo.
vat€lské trojúh€lníky, se všal také ukazuje moŽnost
východiska z nich' úniková linie. Nelidskosti,'diibe|.
ských si|.' odpovídá podlidskost stávání.se.zvřet€m:
stát se broukem, psem, opicí, ''drát se ven a pryč'''
raději neŽ sklonit hlalu a zůstat úředníkem. vyšelřo.
vaÍe|em n€bo so!dcem a souzeným.A kaŽdé dÍtě také
konstruuje nebo zkoušítýo únikové |inie, tato stává.
ní's€'zvÍŤetem. Zúře jako stávání neníovšem žádný
náhradník otce' ani Žádnýarchet}?' Neboť otecjako
žid' který odeše| z venkova, aby se usadil ve městě'
je sice nesen pohybem reá|né deterilorializace' stá.
|e se však ret€ritorializuj€ ve své rodině' obchodu'
v systému podrob€nía autorit' co se ýč€ archetypů,
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to jsou procedury ducho\'ní re(eÍitoÍiaIizace'b stává.
ní se zvřetem jsou něčím zce|a opačným, isou to
alespoň v principu absolutní deterito riaIizace, nořícÍ
s€ do pouštního světa' klerý Kafka obsazuje. ''Avšak
i přitažlivost mého svěla je velká; lidé' kteří mě mi'
lujÍ. milují mne proto' Že jsem opus'lé'ý n€ snad Ž€
bych na ně působil jako weissovské vakuum. nýbrŽ
PÍotoŽe cítí Že swbod pohyba která mi zde na.
proslo chybí' mám ve šťaslných chulich na jine ro.
vině''.7 st!4t-s€ zvřetem znamená právě vFvořit po'
hyb' \rytyčit únikovou Iinii v celé jejÍ pozilivilě' pře'
kročit práh, dosáhnout kontinua intenzit' které platí
jen samy pro seb€' najít svět čistých intenzil' kde se
všechny formy rozpadaji a s nirnivš€chny významy.
označuiÍcía označované. všechno se měnív nezfor.
movanou hmotu' d€teritorializované pÍoudy. nesi8.
n ifikantníznaky. KaÍkova zvířata nesouvisejí s ádnou
myloIo8ií ani s arch€typy' odpovÍdajijen piekonáva.
ným gradientům, oblastem uvolněných intenzit' kd€
se obsahy osvobozujíod svých forem stejnč jako Ú.
razy od označl,jícího. kteÍé je formalizova]o' Nic n€Ž
pohyby' vibrac€' prahy v Pusté hmoté: zvÍřata. myši'
psi' opice' švábi se odliŠuií jen uÍčitým prah€m' uF
čitou vibÍací tou či onou podz€mní cestou v rizo.
matu nebo doupěti' Nebo. lýo cesty jsou podzem.
ními intenzitami. Ve stávání.se.myší Blrhává piš.

těníslo!úmjejich hudbu a smysl. V€ slávání.se.opicÍ
má kašel ''v sobě cosi zneklidňujícňo, co ale nemá
žádný význam" (tuberkulóza jako stávánise.opic0.
Ve stávání.s€.hmyz€m boIcstné pípánístrhuje hlas a
Íozrušuiedozniváni\ lov Řehoisestávášvábem nejen
proto' abyunikl svému olci, a|e hla.vně proto, aby na.
lezlÚchodisko tam' kde ho otec n€dokáal najít' aby
unikl prokuristovi, obchodu, úíedníkům, aby dospěl
do těch míst' kde hlas jen bzučí_ '''slyše|as ted: jak
Řehoř mluvi?. ,To byl zvíř€cíhlas,. řeu prokurista..,

KaÍkovy zvíŤecí lexty jsou ovšem mnohem s|oŽi.
tější' neŽjakje tu pojÍmámej nebo naopak mnohem
j€dnodušší' NapřftladveZpÍávěpro jistou akademii
nejde o slávání.s€.zvřetem člověka' nýbrž o stávání
s9č|ověk€m opic€; tolo sláváníie popsáno jako prosté
nápodobení; a je.li lu otázkou nal€zenÍ východiská
(východiska' a ne "svobody..)' toto východiskovůbec
n€spočívá v úniku' naopak' Unik ie al€ odmítán jen
jako zb}'lečný pohyb v prostoru' k]amný pohyb svo.
body; naopakje přijímán jako Únik na mÍstě, intcn'
zivnÍ únik- ('Tojsem učini| já' \zaljsem do zaječích'
N€mě| isem jiné cesty. za předpokladu' Že svoboda
se vo|it neda|a'") A napodobeníje navíc jen 2dánIivé'
neboí nejde o ÍeprodukovánÍ figlÍr' a|e o produkci
kontinua intenzit v rpíralelní a nesymetrické eýo.
luci' kde s€ člověk s'á,á opicístejnějako opice člově.
k€m. stáváníjezajetí vlastnění, nadhodnota, a vŽád.
ném případě reprodukce nebo napodobení' ''Ne|á'
kaIo mě napodoboval lidi; napodobovaI jsem' neboť
isem bleda| východisko, z žádného jiného důvodu'.'
Na začátku ZpÍárry pro jistou akademii je zdůrazněno

6s!' napi' dánou KaÍlow ncdůYčru vůči sionismu (jako du-
chovní a iŽické rcl.ritorialiŽaci)] wa8enbacb, Fn,E K4fta'
Ei|rc BiogÍaphie sei,E| lu$n1,' Francke v.Íla8' BcÍr 1953.
Š'|7?-'82).
7 D.níky ||' |. |s22' s' 260.



právě to' že zvíŤe ulov€né člověk€m i€ deteri(oriali'
zováno lidskou silou' Avšak detelitorializovaná zu1
řecí sÍ]a zase urychlu,e a zintenzivňuje deler'toria.
lizaci lidské deleritorializující sfly (lze.|i to tak říci)'
'opičí přirozenost 5e ve mně zmítala a zuřivě dÍala
ven a pryč' takŽ€ můj prvnÍ učite| se z toho málem
poopičil, muse| zan€chát l'}'učování a byl dopÍaven
dos6natoÍia.. .oTakdocházíkespojeníproudůd € t € .
r i tor ia l izace' k leré přesahuje s lď €  ter i lor iá|ni napo.
dobování stejným způsobem orchidej zdán|ivě re'
produkuje obraz vosy' v h|ubší rovině se !'šak sama
v sobě det€ritorializuj€ a steině se deteritorializuje
i vosa, kdÉ se spojuje s oÍchidejí To je za|etí fÍag.
m€ntu kódu' ne r€PÍodukce obrazu. (Ve VFkumech
jednoho psa je myšlenka podobnosti odmítnuta ještě
rozbodněji, Kaft a napadá',Podeď€lé sktony k podob'
nosti. kt€ré mu můŽe oředk]ádal obÍaz nost"; skrze
psow osa mělost se sn aží uchop iI nPjvělši z diteÍenci'
schizofrenní difeÍ€nci.)

Máme ledy dva účinky komického rozvÍjení či zve'
Iičeníoidipa: objevování a contrario jiných trojúhel.
nÍků, kteÍé pra€ují v rodinném trojúhe|níku a pod
ním. a r}tyčování a fortiori únikových |iniÍ sirolčiho
stávání.se.zvÍřelem. spojilosr obou asp€ktů nejlépe
ze všech textů ukazuje Proměna. Postupné se vytváří
byrokaticl.ý trojúheln ft: n€jprve přichazí prokuÍista
s příkazy a výhrůŽkamii poté se otec vrací do sluŽby
vbance a spív uniformě, čímždosvědčuje sú|ei€šrě

vnější moc' jíŽ je podroben' jako by ',i zde vyčkával
hlasu nadřízeného..; a nakonec náhlýlTád tří úřed.
nftů nájemníků, kteřívnikají přímo do Íodiny a na.
híazuiÍii, usazujíse na místa, ''kde dříve sedával o1ec'
malka a Áehoř... s tím koÍ€luje Ř€hořovo stálánrs€.
'zvířetem. ieho stávání se broukem. chroustem, chro.
bákem. šábem' kteÍé výyčuie intenzi\,ní únikovou
Iinii lzhledem k rodinnému irojúhelnitu, ale přede.
vším tzhledem k úřednímu a obchodnímu ÚojÚhel.
nftu.

Proč isme však ve chvíi, kdy si mys|Íme' Že cháPe.
mespoj i iost toho' co je mimo oidipaa co patřík ně.
mÚ' \.zdáleni od Úchodiska víc neŽ kdy jindý proč
stále zůslávámeve slepé uličce?To proto' že přelrvá.
vá nebezpečí násilnébo oidipovského nfi'Ťatu. zry.
šované perverzní uŽirí oidipa nedokaa|o oílvrátk
všechna nebezpečí nového uzavř€n í' obnovení Íod in.
ného trojúhelnÍku, klerý na sebe nabaluje jiné tÍoi
úhelníky jako z!'lÍecí linie. V lomto smyslu je Pro'
měna cxemplárním příběh€m rcoidipizace. MťlŽeme
říci, Že proc€s Řehořoly deteritoÍializace vjeho slává.
ni'se.zvířetem se náhle zablokova|. 'e to Rehořovou
vinou'že se neodúŽi| dovésl věc aŽdo konce?sestra
chtěla \yklidit celý pokoj' aby mu udě|a|a radost, a|e
Řehoř n€dovoli|, aby mu odnesli po''ré. dámy v ko.
Žešinách. Při|epís€ na nějjako na poslední teritoria.
|izovaný obraz. A právě s tím se sestra nemůže smí"
řit' Řehoře by přijala, st€jně jako on touží po sch|.
zofrennim incestu, inceslu se silnými spoji. incestu
se sestrou, pÍotik]adném oidipovskému incest!' po

inceslu kt€ď v sobě nese ne|idskou sexua|it! iako

26 z vÉL |čENý  o ID I P Ú s

8Exis|uje jeŠrě jiná veÍ7c loholÓ lexlu' kde ide o 9narorium'
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stáváníse zvřelem.Ze Žárlivosti na portrét ale začíná
Rehoře nenáviděl a za}.rhne jej. V té ch!fli j €ho de.
ÍeI i lo l  laI lza( e ve íáváni '5e.zvřelem se|havá; Řehoi
je reoidipizován vrŽeným jablkem, a pak' s jablkem
zarytým do hřbetu' uŽ jen čeká na smrt. souběžně
s tím se zastal''llje deteritoria|izacerodinyvestá|e slo.
Žitějších a dábelštějších ÍÍojúhe|nícíchj otec l,yluiní
tři úředníb, nájemníky, rod ina se \,ŤacÍ k otcovskému
principu oidipovského trojúh€lnftu a š.astně se uza'
virá do sebe' Piesto nenij is lé' Že \e ta} stá|o Řehoio.
vou vinou. Neníto spíše tím, Že stávání.se.zvřetem
nedokáŽe nap|niI 5\1lj princip' sláe sizáchovává ur.
čitou dvojznačnost' která je příčinou jeho nedosta
tečnosti a kteráje odsuzuje k selhání? Nejsou zvÍata
stále příiš zformovaná, příiš označující, přiliš teri
toÍia] izovaná? Neni lo la l '  Že ce|ý soubor \ láváni se
zvířetem osciluje mezi schizofrenním východiskem a
oidipovskoU slepou uli.kou? Pes' oid'pov\Lézvíie pal
exce1lence' které Kaíka často zmiňujevdenících ado.
pisech' je současně schizofrennÍm zvířetem jako psi
hudebníci ve Výzkumech n€bo dábe|ský pes ve Vá.
beníze vsi' skutečností zůstává, že KaíkolT základnÍ
zvřecíprózyby]y napsány těsně před Procesem nebo
souběŽně s ním' jako protějšek románu' kteÚ se od.
poutal od zvřecího problému a směřuje kpÍoblému
vyššímu'

KAPTToLA 3

co |E MENšlNovÁ llrrRnruRnz

zatím isme se téměřvýhradně zabývali jen obsahy a
iejich formami: skloněnou a zdviŽenou hlavou, troj.
úhetníky a únikovými liniemi. V oblasti \.ýrazu se sk]o'
něnáhlava opravdu pojí 5 forografiÍa zdvižená hlava
se z!'ukem. Pokud však v,ýraz' jeho torma a defoF
mace nejsou uvažolriny samy pro sebe, nemůŽeme
najít opravdové ýýchod isko, a to ani v rovině obsahů'
lediné výraz toliŽ dáVá p.o.ezIul ll. KaÍ}a ne\Iaví pro.
blém výrazu univerzálně a abstraktně' ale ve vztahu
k tzv. menšinovým literaturám jako je napříl.lad
Židovská liteÍatura ve Varšavě nebo v Praze. Menši'
nová liteÍatuÍa není literatura menšinového jazyka'
je to spíše lit €ratura' kterou menšina iývářívevětši.
novémjazyce' PrvnIm znakem j €  však v kaŽdém pÍí
padě to, Že jazyk této literatury se !ryznačuje lysokým
koe6cientem deler i loÍia] izace' KaÍka v teto \oUvis.
losti ukazuje slepou uličku, která brání pÍažským Ži'
dům v píÍslupu k p\anl i  čini z jej ich 1lteralury něco
nemoŽného: nemožnost nepsat, nemoŽnostpsát ně'
mecky, nemožnos! psát jinak'l NemoŽnost nepsat'

l Dopis Břodoú 2 čenna l92 ] ' P'.ir.bn/í s'30 l. a wagenbáchovy
komentáie, cil' d' s' 9].
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protoŽe nejjslé nebo utlačované národní vědomÍ se
nutně projewje v Iileratuře (''Lit €rárnÍ svár zÍskává
ve většÍ mÍŤe sku1ečné opíávněnÍ')' Nemožnosl psá1
jinak neŽ německy znamená pro praŽské Židy pocil
nepřekonatelné\,zdálenosli od prvotníčeské terito.
Íiality. A nemoŽnost psál německy znamená deteri.
tor ja1izaci samotného německého ob}vatelstva, utla.
čující menšiny' kl €rá mluví jazykem odÚŽeným-Ťa
lidu' ja|ýftsi ''papiÍo\,ým. ti umělým F4ňeft rc'
platídvojnásob pro židý kleříjsou součástÍtéto men.
šiny a zároveň z nÍjsou lyloučeni' jako "cikáni, kteří
Uttdd]i  némeÍké dí(é z ko|ébky' '  PraŽská némčlna je
zkrátka dete rito rial'zovanýjazyk' způsobi|ý ke zvláš!.
nímu menšinovému pouŽití (sr. co vjiném kont€xtu
ones pIovadel l .ernoš| s amel 'ctou anPl ' . l inaql

urunym zn aieď meň!Ínowt-nííraiie ro' ze
všechno je v nich politizované. V€ ''v€l|.ých. Iitera
tuÍách se naopak oso.,ní záležibsíi kodinne, Úan'
želské) přirozeně řadi k jiným stejně osobním zále.
Žitostem a spol€čenské milieu jim slouŽÍ jako pro'
stř €dÍ a pozadíj takŽe Žádná z těchto oidipovských
záležitostí n€nÍ sama o sobě nezbýná' nenÍ abso
]ulně nu(ná' avŠal vŠechny dohromády . ' tvoi i  sou.
vislý blok' v rozsáh|ém prostoru. Menšinová litera.
tura je zcela jiná| její stísněný prostor má za nás]e'
dek. Že kaŽdá osobní 7á|eŽi losl  ie pi imo napojena
na po|itiku' osobní záleŽitosl se stává tÍm nutněiší'
n€zbýnější' narůstá jako pod mikoskopem, protože
uvnitř ní bouří něco zce|a iiného' Právě zde se ro.
dinný trojúhelnft napo,uje na ]'iné lrojúhe|n|ty' ob.
chodnÍ' ekonomické' byrokratické' soudní' a ty pak

určují jeho hodnotu' KdyŽ Kafta ukazuje jako jed€n
z cíů menšinové literatuÍy'4]Élrchlo!.íoÍp-rotlKa
du mezi orci a syny a moŽnost diskuse o něm', ne
jde o oidipovské fan(a5ma' ale o Politický program'
'.l kdyŽ se jed not livá záleŽitost často promýš|ívk]idu,
p.ece se nedojde aŽ kjejím hranicím, kde s€ dostává
do souvis]osti s€ záleŽitostmi stejného druhu' ještě
n€jspíš se dosáhne hranice s politikou' ba dokonce
je snaha uviděl tuto hranici dřív neŽ se k nÍ dorazí'
a tuto zuŽuiícíse hranici nacházet všude' (' ' ' ) To' co
se od€hiává ve velkých lii €raturách do|e a tvoří ni.
ko|i nezbytné sk]epenÍ budo\a' děje se zde v plném
svět|e, co tam na okamŽik zpúsobí shon' nev}./olává
zde nic menšího neŽ rozhodování o Životě a smíi
všech'",

Třetím znakem je. Že tu všechno nabývá ko|ektiv.
ního \.iznamu. ProtoŽe menšinová lit €ratu Ía nijak ne.
oplýá lalentý nejsou v ní podmÍnky p|o osobní uy'
poÚít|ánÍ, pÍo \povídání 'mislra'.' kleré by se moh]o
vydč|iÍ z kolekriuního l'lpoufiá'tt1 T€nto nedostatek
lalen!ů dokonce působÍ blahodárně a dává počál€k
něčemu jinému, než je lh€ratura mistrů: co nějaký
spisovatel řekne sám pro sebe, předstaWje vŽdy také
společenskýčin, co ř€kne nebo udě]á, má nutně po'
litický dosah' i kd}ž s tím ostalní nesouhlasí' Poli
tickí sféra nakazila všechny výpovědi. To a|e nenÍ
všechno' h|avníje' že literatuía pozitivně získává tu.
to Íoli a funkci kolektivního' a dokonce revolučnÍho

?F-K-' DeníL! ]gog-1g!2'Pl^ha l997 (dóle jato D"n/ry l)' 25'
pÍos ince  l9 l  l '  s '  l 85 '  l90- l9 l '



]2 c o  I E  M E N š | N o v Á  L I T E R  Á T U  B Á ?

!ypovídání' protože kolektivní či polilické vědomíje
',ve vnějším Životě často nečinné a stále se tříštící..;
Io I i lera lU ra navzdory s l .ep l ic i \mu vývá i i  akI ivn i  \o.
1idaritu; a Žije'li spisovatel na okmii neb'o.'slalrqtl
svého křehkého společenstvÍ, je díky své situaci tím
spíš způsobilý \ryjadřovat jiné, potenciáln í spoleČen.
ství kout nástroje jiného vědomí a jiné vnímavosti.
Tak ia|o pe\ z V}tzkumů vola !e sÝe \amolé po j'lP
l / .dé' L i Ierá|  n i  í l  o i  I imIo 7působem oiebt l ;  lo1| nJ

, ::->------; - . ;,íava) i . iho revoIu.n iho s l ro le '  a lo vÚbec nc 7 ! . leÓ .
lo8 iLLych důvodů' n ibÍZ pÍoto '  le  on jed iný ie ur(  en
k naplnění podmínek !q!9\tjysulwpo!Í&í!Liichž
se všudc jinde v tomtó prostř€dí nedostává: 'ilerd.
tura je záležitostí národa3 Právě v těchto pojmech
v}vstává probtém pro Kafku' Výpověd' neodkazuj€
t  subjeklu B]povIdán|'  k leď by byl jeJI pÍic inou. ani
ksubjektu výpovědi' kteÍý by byljejím Účinkem' Kaf.
ka zřejmě jistou dobu uvaŽova]v tradičních kalego
riích dvou subjektů' autora a hrdiny, lYpravéče a po.
sta!y' snícíbo a sněného.a Velmirychlc scvšaklzdává

principu vypravěče' stejně jako přes svůj obdiv ke
Goethovi odmítá autorskou či mistrovskou literatu.
ru. Myš losefína se \zdává individuá]nÍho předvádění
svého zpélu' aby zmizela v kolekr'vním lypovídánÍ
,'nesčetného zástupu hrdinů (svého) národa.' Pře.
chod !d-zYře1r.!!!!!!i!!!L&-!4]!!!s-!ebqli kořk.
li!,ni rrllohos|i: se-dm psir nuaeurrrrr:' n opeiiĚ-vyi-
zkumech jednoho psa směřují výpovědi osamělého
badatel€ k uspořádánÍ koIektivního lypovÍdání psího
druhu' i kdyŽ taková kolektivita už neexistuie n€bo
j€ště ne€ístuje. Zídný subjekt neexistuie, jso& Jer.
kokktiuní uspořáainí vypovítLiní - a |iteÍaúÍa w.
iadřuje tato uspoiádánÍv situaci, kdy nejsou navenek
dána a kdy enstujíjen jako dábelské sÍly, které hrozÍ
přijír' nebojako revoluční síy, které bude třebazkon'
struoval. samo|a Kaíku otevÍÍa ke všemu' čím jsou
dn€s proniknutydějinř Písmeno K nedesignuje žád'
ného lypravěče ani postal'u' nýbrŽ uspořádánÍ tím
strojovější a agens tím vtt ko|ektivní, že individuum
je na ně napojeno ve své samotě (indiv'duální by se
moh]o oddělil od ko|ekÍivn|,ho a věnova( se \vým zá.
l €žitostem pouze jako lztaŽ€né ksubjektu)'

Tři znaky menšinové lit €ratury jsou deteritor'ali.
zace jazyka' napojení individuáIního přímo na po|i.
tickou sféru a kol€hivní uspořádánÍ B,povídáni Ji'
nak ieČ€no adjelt iv l lm ' 'menšinová' '  neoznačuje ul.
čité literatury ale revoluční podmÍnky každé litera.
tury v rámci literatury nazýya^é velká (nebo zave.
dena)' I len, kdo má ru smůlu a narodil se v zemi
ve]ké ljteratury musípsát ve svémjazyce' jako český
Žid piše v němčině' jako Uzbek píše V ruštině. Psát

3Dexity I' 25' prosince l9l t, s' l86: ,,t-ileratura íeni tolit Zál.'
Žiloí' lilelárnÍch dějin jako zá|eŽiloslÍ národa'"
as| ' HoclwitsÚorbe|eitunaen.d.le'I r''de, Fischer' 1996. s' 8]
'Dokud řÍkáš.lo,ař mÍsto '/ií ješrě lr nic neznamená'. Pď se
objcwjídva subjekry s' l0: ''Án' nenusím sám jc2dil Ďávcnkoy
Poll u um svo)e obleicnc lé|o ' 7dl irco WprJl.. lczi v po
íclijako brouk' roháč nebÓ cbroust- Zde má pravdčpodobně
sýůj půvÓd Řchoiovo íávání.se.broukcfu v Pro'l.,. (slejnč
€k KanQ odmfuá jÍ za rclicí a Zůslává v pos(eli)' V Pro'řli
ale zviie získává Úznam skulečnébo slávánía jiŽ n.!'yjadřujc
sla8naci subjektu !'vpovídání
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jako pes' který si hrabe pelech, jato krysa' kt€rá
h]oubí doupě' 'e nutné najít mom€nt své zaosta.
]osti' své vlastní nářečÍ svůj v|astní třetí svět, svou
poušť' V minu]osti proběhla řada diskusí nacl ot&.
kou, co je okÍajová literatura' a podobně o tom' co
je |iteratura lidová, proletářská atd. Najít kitérium
ie z'evněvelmi obtíŽné' pokud nejprve neuplatníme
objekti\'r'ější pojem ' pojem menšinové literatury Ie.
dině moŽnost ustavit uvnitř jinak většinového jazyka
jeho m€nšino.i.ý reŽim dovoluje definovat lidovou li.
teraturu' okrajovou lileíaturu atd.s Jedinětakse lite.
ratura skut€čně stane kolekti.vním uýrazovým strojem
a bude schopna zpracovávat a unášet obsahy. Právě
to říká KaÍka - menšinová literatuÍa dokaŽe mno.
hem lépe zpracovat látku.6 PÍoč íenÍo uýraaÚ stroj,
a co to ie? Víme' že má k jazyku lztah mnohočetné
deLeÍitor ia| i lace' Taková je s|Ťuace Židů' k|eiÍ opus.
ti|i češtinu a s ní i venkovské prostředí a slejně tak
Šiluace toholo německého jazyka jalo ' 'papííové ře.
či,'.Á lzejítdá]' pohyb deteritorializace v€ výrazu lz€
hnát ještě dál' Isou ien dva moŽné způsoby: bud,tuto
němčinu uměle obohatit' ze všech moŽných zdrojů ji
nap1nit symbolismem' onirismem' esoterickým smy'
slem, sk}tým označujÍcím _ jak to dělá pÍažská
škola, Gustav M€yrink a další, k nimŽ patŤÍ i Ma-\

Brod.7 Taková snaha však s sebou n€s€ beznaděiné
úsilí o symbolickou rete ritorializaci, za|oŽenou na ar.
cheq?ech' Kabale a alchymii, která zdůrazňuje od.
trŽenÍ od |idu a \.ýchodisko nachází jen v slonismu
iako ''snu o sionu'.' Kafka si v€lmi rychle osvojí či
spíše objeví druhý způsob. Pražskou němčinuje tře.
ba lzít takovou' jaká j€, i s j €jí chttdobou. Pokačo.
vat v d€teritorializaci ' se vší střÍdmostí. s]ovník ie
!ryschlý' musí bí tedy rozvibrován v int€nzitě. Po.
stavit čistě intenzil'ní používáníjazyka proti veške'
rému s}Tnbolickému i signifikantnÍmu nebo prostě
ien označujícímu způsobu. Dojít k dokonalému a ne'
zformovanémuvýrazu, k intenzivnímu materiálnímu
výŤaz u. (A nemohli bychom toto rozlišení pouŽít za
jiných podmÍnek na ]oyce a B€ck€tta? oba dva, iako
hové' ŽiJl vdokona]ých podmínkách pÍo meniinovot]
Iiteraturu. Taková literatura ie m€nšinová arevoluční
pro ce|ou |it €raturu, vtom je jejísláva. Prác€ s anglič.
tinou a vúbec všemi jazyky u Joyce' Práce s angličti.
nou a francouzštinou u Becketta.Icd€n z nichjde ale
cestou nadbytku a naddeterm'nace' a provádíreteri.
torializac€ po celém světě' Druhýjde naopat ces|ou
vyschlosti a střídmosti, záměrné chudoby, Žene de.
teritorializaci stá|e dá|, dokud nezůstanou ien inten'
ziry.)

Kolik IidÍ dnes Žije vjazyce, který neníjejich vlastn i?
Anebo svÚ vlastníjazyk uŽ neznají' nebo ho ještě ne.
znají a většinový jazyk. klerý jsou nuceni používat,

70 poslaveÓI něm.iny v Československu a o praŽské škole sr
U wagenbacha vy1rikající kapiloIu'Praha ňa přelÓmu sloletí''.

50 oblÍŽnosti stanovii kriléria á o ĎÚtnoí' vyjn od poimu "li'
|eElury dÍuhé zóny'' si Miche| RaEÓĎ' HisÍon..Ie I4 ltÍéraíu|e
proLéldrienne e^ FÍah.e, Nbin Mjche|'
ĎD.,íl7I' 25. prosince l9]l' s' 186: 'Paměť mďého nátoda
nenlmenšinežpaměť národa vclkého' zPrácováýíprotodanou



znají šPatně? To je pÍoblém přistěhovalců a přede.
všim jejich dětí' Prob|ém menŠin. Problém menšino'
vé |iteÍalury ale laké pÍob|ém nás všech: jak vFrh.
nout jejímu v|astnÍmu jazyku menšinovou literatu.
ru. schopnou lyhloubil ř €č a uvésl ji do pohybu po
střídmé revo|uční linii? ,ak se stát nomádem a přistě'
hovalcem a cikánem ve svém vlastním jazyce? Ka[.
ka říká: kradle děti z kolébek. tančete na napjatém
laně.

l XaŽdýjazyk'bohatýichudý,vždyimplikujed€teri.

| |oria|izaci Úst' jazyka a zubů. Usta' jazyk a zuby maií

lsvou prvotní teÍitoÍial i lu v pol lavě. |akmi|e se úía'

I iazyk a zuby zasvě|ÍanikUIaci zvukú' deteritoria]izuií
Ise' Mezi jedením a m|uvením tedy eÍslujej istý druh
disjunkce_ a ještěvětší ač se lo nezdá, mezi jed€ním
a psaním: přijídl€ můŽeme sice mnoh€m snáze psát
neŽ mlUvit. aIe psanÍ na\,1t Iransformuje slova ve věci'
které mohou soupeřit s potravou'T€dydisjunkc€ ob.
sahu a výrazu. Mluvení. a především psanije půst.
U Kafty se Projeluje ncusiálá Posedlos( potravou.
potravou par exce|lence, jakou je zvře nebo maso,
je posedlýiezn|ty' a zuby, vel|Cými zkaženými a z|a-
tými zuby'ó To jejeden z hlavních prob|émůs Felicí
l téma půstu se v Kafkově psaní íá|e !Ťací jeho dío
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jev|astně jeden dIouhýpůst. Umě1ecvh|adovění' h]Í.
daný řezníky' končísvou kariér! v sous€dství še|em,
keré pojídají syrové maso' a návštěvníky staví před
provokativní alternatilu- Psi ve výzkumech se snažÍ
zacpát llamu psavýzkumníka jídlem' aby přesla| k]ást
otázky - i lady se ole!'írá dníždivá alternativa: ''Al€
pal< by bylo přece lepší zahnat mě pryč a zakázat si
mé olázky. Nikoli' to zas nechtěli, nechtěli sic€ mé
otázkypos|ouchat' ale právě ktúli těmto otázkám mě
nechtě|i odehna|..' Pes z Výzkumů ko|ísá.mezi vědou
o potravě, klerá pochází ze Země, vědou se sk]oně.
nou h|avou ("odkud bere půda pro nás potÍa\'!l?.}'
a hudebnÍ vědou' vědou ''\zdušnou. a se zdúŽenou
hlavou' jakjevidě( nejprve na Případě sedmi psů hu.
debniků á v ávěÍu na psu zpě!ákoú; obě vědyvšak
mají něco spo|ečného. neboť Potrai? můŽe přichá.
zet shora a věda o potravě se dostává kuPředu j€n
vpůsttt. podobnějako je hudba zvláštním způsobem
tichá'

lazyk svou deteritorializaci totiŽ oblykle kompen.
zuj€ rct€ritoriaIizacíve smyslu. Přestává bý o18ánem
jednoho2esmysIů a slává se nástrojemsmyslu. smysl
také' jako přímý smysl, určuj€ designaci zt'tlků (věci
nebo sta\'u věcí, které slovo d€signuje) ajako přene.
senýsmysl určuieobrazya metafory (jinévěci' k nimž
se slovo vjistém ohledu a za určitých podrnínek!zta'
huje). Nedochází ledy jen k duchovní ÍeteÍiioria|i.
zaci ve "smyslu", ale laké k reteritorializaci ryzické'
prostř€dnictvím toho samého smys|u. Řeč současně
s lím existuje jen skrz€ distinkci a komp|emen(aritu
subjeklu vypovidání' jenž je ve lztahu ke smyslu' a

I

BMoliv zubú se u blky neuíá€ oPatuic. D&eč.l řea& štola
na Masnémrhu; F.licinyč€liíilodmítánÍme'svýjimlou po
b}lů s Fclicí v Madánských rázních. sL č|á.et Michela cour
no|a' Nou|El obýnÚ|4.' |7 /4/72: -ly máš l.} ve|ké zubý, le
lo jeden z nejhezčí.h č|áĎkú o Kaltďi' obdobĎý pmdrhd mézi
jedeĎÍm a rluvením i ýMal.lné l.yúslěnl Ý nonsensu lZ najfu
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subjektu výpovědi' jenž je přímo nebo melaforickY
ve!ztahu k designované véci' Toto béŽné uŽÍváni i €či
rnúžeme na^I at e, te n2 i v ní n ebo l i E p re z2 n ta t i u n í ide
v něm o Íeteritorializačnífunkci řeči (tak pes zpěvák
nutÍna konci Výzkumů hÍdinu, aby př€ruši|půst, coŽ
je jistý druh Íeoidipizace).

Vezměme nyní pÍážskou němčinu' vysch|ý iazyk,
promíšený s češtinou a jidiš' který umožní Kaítův ob.
iev.AprotoŽe jetomutak (',j €to tak, jetotak..' Kafkova
oblíbená s|ova' konslalovánistaluvěcí' ' - )' opuslime
smys|' budemeho předpoktádat, zachouíme jen jeho
kostru' papírový obrys:

l) Artikulovaný^1rk byl deteritorializovaným hlu.
kem, klerý s€ ale reteritorializoval ve smyslu.nynij€
detetÍoÍia|izouin sám zl'lrk a lo bez náhrádv ab.
so|utné. zvuk či slovo' lleré pÍocházeii touto ;ovou
d€teÍitorializácí nepatřÍ ke smys|up|né řeči' ačkoli
z ní pocházejÍ, nejsou ani organizovanou hudbou
nebozpěvem' ačkoIi někdy působÍlím dojmem.zmi.
ni]i jsme Rehořovo pípánÍ ÍozrušujícÍ dozníváni sIov
myšípištění kaše| opice; podobně pianistu ' kterýne'
hÍaje, azpěvačku, která n€zpívá a svému zpě!1l dává
\nejÍt z toho' že nezpívá, psy hudebnft}. a hudeb.
nlky každým kouskeÍb tě|a, ploloŽe nelydáva'í ád'
nou hudbu' VŽdy tu mám€ oÍganizovanou hudbu. iíž
prob|há destrutt ivní t inie, steině iako smys|up|nou
řečí probíhá úniková |inie' a uvolňuie Živou Bxpre.
sivní |átku, která mluvÍsama Pro sebe a nepotÍebuie
bý1 Íormována.g Tálo řeČ vFrŽená ze smy;|U' !yoo.

b''lá na smyslu, aktii'ně smys| neutra|izuj€, a směr
nachází jen v přÍzwku slova' v přehlásce: ''občás
žiji jen v nějalém s|ůvku' v jehož přehláskách ('.. )
naokamžikaÍaiím svou nepotřebnou hlal . První a
Pos|ední písmeno, toť začátek a konec mého pocitu
ryby ve vodě..|0 Děti často hrajíhru se slovem, jebož
sm}€l tuší 'en m|havě' opakujÍ ho, až se s|ovo roz.
kmitá samo v sobě (na začátku Zámku mluví školní
d&i tak rych|e' že jim není rozumět). Kafka vypráví
ja} sijako dítě opakoval otcova slova' až se rozběhla
po linii nesmyslu: ''poslední pos|ednÍ'. ''.ll \4astní
jméno. kteÍé sámo o sobě nemá smysl' ie k takové
op€raci zv|áší vhodné: M i|ena' spřízrrukemna i zPo.
čátku připomíná.,Řeka nebo Římana zbloudilého do
čech, češtinou znásilněného, ošizeného v pízvuku'';
pak v jemnějším PřiblŽení připomíná "Ženu' klerou
lzeodnést ze světa, z ohně.., tehdypřlzvukznačívŽdy
moŽný pád nebo naoPal 'skok který jsi ze samého
šlěstÍ udělal tv sám se svÝm břemenem...l2

slyše!pouze hlul' h.rý vš4 ohlušoval a jímž ptonik.l neměnný
vysoký Ún jaro mt sirény."
loD.í/i' |' s' 64 (2o.8. lgt|).
Il o..íty tI' s' la3: .poněEdŽ (' ' ' ) * aědavost {...] už ncpÍ.
di|a po smyslu' Žústal pro ně vý@ Poslední l.ýzniÚm raj.m '
sMm"' zv|áíě kdÉ se op.kov.l každý měsíc' _ Kalka sám zdú-
rázňuje' Že teDto Úro zosra] zbaEný smyslu pÍo jeho |enosl
a .chatÉ prúsobÍcÍ zv&awst". co' je n.8atinÍ v}Šědení' od'
WláEiící se na nedostatel lebo behcnosl. t.ysvědenÍ, kte.é
Přejímá wa8€nbach' Kaíra talto běžně zob.azuje nebo skýá

|2 Dop.š! Mil.ně p'aha |9g3' s. 46' rafta byl ía$inován imény'
9pro@| 

"Konečněsi!{iml' ženáněho mlu!í' a]enellnměl iin'



2) Domníváme se, Že mezi dvojím zpúsobem !y.
s|oveníjména Mi|ena je určitý Íozdí, i kdyŽ zce|a re'
lativní a odstíněný' Jeden se ještě Ýz(aiuje k exlen.
zivní a obrazné scéné lypu Íántasmalu; druhý je jiŽ
mnoh€m intenzivnější a vyznačuje uÍčitý spád nebo
skokjako práh intenzity obsažený v samém jménu'
A co se stane' kdyŽ je smysl aktivně n€utÍalizován?
''slovo s€ dostává kv|ádě apřímo rodíobraz," jak řftá
wagenbach. Jak al€ tuto proceduru definolal] smy.
s|u zbývá jen to|ik. aby poskr| orienlačníbody úni.
kovým liniím. 'iŽ nic není desi8nováno podl€ přímé'
ho smyslu' ani opisováno metaÍoÍami pÍostřednic.
tvím obrazného smys|u- véc sejně jako obÍazy tvoíí
uŽ jen sled intenzivních stavů' škálu nebo kruh čis.
tých intenzit, kterými lze procházet v jednom či dÍu'
hém směru' shorá do|ů nebo zdo|a nahoru. obraz
je právě touto dráhou' stal 5e sláváním: stávánÍ.se-
. psem člověka a slávání's€.člověk€m Psa, stávánlse.
.opicí nebo broukem člověka a naopak' ]iŽ s€ n€na'
cházíme v situaci běŽného bohatého iazyka, kde by
napřÍkjad s|ovopes pI ímo desi8nova]o nějaké zvíŤ€ a
jako melafora se ýztahovalo k iiným věcem {o nichŽ
by se da|o říci ''jako pes.').l3 Denft, l92t: "Melafory

zejméĎa těmi' kteÍá 5ám vymýšlel: st' D.|ír" Il' 5.8 (ojmónech

l3Inreryrclacel(akoÚch l@nenlátolú jsouvlomtooh].du tím
boíší Že s. řÍdÍ melafoÍou: lá} Maíhe Robert přirDmÍná. žc
Židé jsÓu'7,.o psi; á taté "umělft je pokládán 2 nuáta a |(afta
z něi dělá přeborníka v hladovění; n€bo za Pa@ita a (áfta z nčj
dělá ohtomňýbmyz'' (xaí}a' @!,r.J.o2lpl.l6v cercle du l'we
pÉcieu' s' 3ll). Podlc násje talokon..pc€ lilerámího íÍoje
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jso! iednou z mnoha věcí, M]li nimž si nad psa'
ním zoufám." KaÍka záměrně zabÍí každou metafo'
ru, všechen symbolismus a význam i vešk€rou de.
si8naci. Metamorfóza' proměna ie pÍotikladem me'
laíory Není Žádný přÍmý ani obrazný smys|' j € jen
distribuce sta!ú v€ věiři s|ova' Tato věc i ostatnívěci
jsoujen intenzitámi, jimiž v únikových liniích probí'
haií deteritoria|izované ^ ky či slova. vůbec nejde
o podobnosl mezichováním č|ověka a chováním zví-
řete' a ještě méně o slo\'ní hru' Není tu ani člověk'
anizviŤe, n€boť oba se rzájemně deteritorializují ve
spojeníproudů, v reverzibilníkontinuitě intenzit. Jde
o stáýání kteíé naoPakobsahuj€ maximum dif€rence

iako diference intenzity, PřekračovánÍ prahu, \z€stup
nebo pád, suonění nebo lztyčení' slovní přízwk.
Zvře nemluví "iako- člověk. nýbrž z iazyka extrahuje
tonality bez významu; sama s|ova nejsou ''jako.'zví.
ř6ta' lezou, štěkaiÍ a hemŽí se po svém, nebol jsou
psy, hm}zemči myšmi čistě |in8vistickými''. Rozvib.
rovat sekvence, otevřít slovo k neslýchaným vnitřnÍm
inlenzitám, přostě nesi8nifikan|ní intenziuní použí.
Uání jazyka. -Íaké |! nejde o ádný subjekt vypoví.
dání ani o subjekt \.ýPovědi: není to tak' že subjekt
\,ýpovědi je psem, zatímco subjek! v}poúdánÍ zů.
stá| ''jako.. č|ověkem; ani !ak, Že subiekt v}povÍdání
je 'jako.. chÍousiem, zatímco subjekt výpovědi zůstal

ziednodušuiíct_ Bobc-cli|t €tzdůrdnildestrutci\'ším€taÍory

l4srnaPi' dopis Pollakovi' l9o2' B| bfe 1 902- ] 924' Fischeí |9s6'
s '  lý16 '
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č]ověkem' Mám€ tu kruh stavů' k.eÍé tvoří \,záj€mné
stávání ui'rritř uspořádání' kteréje nutně mnohostní
či kolekti\'nÍ.

V č€m podmínky praŽské němčiny' vyschlý slov'
ník' nesprá\Tá skladba, napomáhaií takovému uŽi.
ván í iazyka? Lingvislické prvky' iak}oli jsou promén '
livé' kteÍé lyjadřují ''rnitřní pnutí jazyka^. lze na.
zýat intenziva neboli tenzoll- v tomto smyslu nazý.
vá lingvista Vida| sephiha intenzivem 'kaŽdÝ |ins'
v is l ický náslroj '  jehoŽpomocí]ze sméiovat k hranř i
pojmu nebo ji př€kročit.', který wznačuje pohyb ja.
zyka kjeho okrajům' k reverzibilnímu \'ně a u\'nitř.l5
Vidal sephiha ukazuje Íozmanitost ta}oÚch prvků,
mohou to bý univerzální siova' sIovesa nebo před.
ložky, přijímajícílibovolný smysl; pronominá|nÍ n€bo
čistě intenzivnÍ slovesa jako v hebrejštině; spojky, ci'
tos|ovce' příslovce; 'erm íny konotujÍcí bolest'|6 Rov.
něž bychom mohli poukiázat k vnitřnímu Dřízwku
siov ajeho diskordantnífunkci. Zdá se' Ž€ iazvk trlen.
šinové literatury rozvíií zvlástc tyo tenzoryii rnten.
ziva. Wagenbach ve v}nikajicí pas&i, kde analrzuje
praŽskotr němčinu ovlivněnou češtinou' uvádí iako
chaIakleristické nesprávné uŽívání pied|oŽeki z!''\'.

lssr H.vidď sephiha' 'ln(roducrion a l'étudedel'int;ns'l.' in
r.ň8a8A' s|ovo ''|enloť Ši pú(Ujeme od J'.E Lvo|fuda' k|cď
l im oznáčUie  E|ah in lenz j |y  a  | |bda '
|6sept,iha, Idfué, ('')c moŽné' Žé lGŽdý obnl doprovijejicí
ne8ariw' pojen bolesli' út!ap' srráchu' nási|í má ňožnosl se
hozbaúl a podrŽetjen jeho |imilnÍ ledy inteMiwí hodnol!":
Ďapř. německései!r'''příiš"' pÓ.házejícÍŽesliedoho.noněmŤ

Šené uŽívání záimen; pouŽívání univerzá]ních s1o.
ýes (n^pÍ' 4eben pÍo íadu ,'poloŽit, usadil' umÍstit'
odímnit ' ' '  k lerá se lak stává intenzitŤti); zmnoŽová.
nÍ příslovcÍ a jejich sledy; uŽívání konotací bo]esti;
důleŽitost přízltku pro vnitřní napětí slova a distri.
buci souhtásek a samohlásek iako vnitřní diskordan.
ci. wa8enbach dále zdůrazňuje, Že všechny t}to zna.
ky iazykové chudosti, a|e \'}'rrŽité t\órčím způsobem'
naideme i u KaÍky''' ja-ko prostř€dkynové střídmos'
l i '  nové expresiv itý nové nexibi l i tý nové inlenziryl7
',skoro Žádné slovo, které napíšu' se n€hodíkdruhé.
mu, slyším, jaks€ souhlásky o sebe kovově třou a sa.
moh|ásky k tomU zpÍvajíiako negi ina Vý\tave' ' ' .U /ŤP.
přesráuá být reprez2ntujkí a ubíM ke sqým okraiim
a hranící m. Týo Éroménu DrovázÍ konota€e bolesti'
jako kd}zre sIova ;lávaiÍ Řeho iovym bolesrným pipa.
ním nebo FranzoÚm "n€přetÍŽitým a nepřestávají.
cÍm.. křikem- Vzpomeňme použitÍ francouzštiny jako
mluvené řeči vGodardových fi lmech. ] tady se kumu.
luii piislovce a slereorypnispojkya nakonec se slivaji
záHáaem vŠech vělI zv|áštní chudoba, klerá z lran.
cou^tiny děIá menšinoÚ jazyk u\.nitř fÍancouzštiny;
tvůrčí postup, kt€Ú př|.mo napojuje s|ovo na obraz;
pros!ředek' který se obje! je na konci s€kvenc€' lzta.
Ženýk intenzitě hranice ',to stačí, to stačí' užje toho
dosl. ' ;  zobecnéné zinlenzivněni \ouběžne s pánorá.
mováním' kdy se kam€Ía otáčí a přebíhá' a přitom
zůstává na místě, Íozvibrovává obrazy.

l7wa8enbach' s' 8a 95 (zejména 84' a7-88' 95).
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_.::.:::"',:.*l"T iazyků ie zíeimé méně zaiÍ.
::]/.e:ez' ' 'u1it l jn. nkcÍřeči 'tterése mohouuplal .
n||.VÍámti jedné skupiny na různe iazyky: biI in8vis.
mus a-pIlmo mult i l in8vismus' Jedině lakové stUdiUm
Iulxo' klelé lz€ přenášet mezi n]znými jazyky' bPrepIlmo.v uvahu spo|ečensté faklory !Žlahy sit' n€j.Íuzne'sl 

'c€ntra moci; nepod|éhá mýru "inÍotmace ,
1:j.l1 P."l"i: llTrchiclcý a imperativnÍ sys.Iem rec| |aro předávánÍ rozl.azů' výkonu moci n€bo
::P"': :či 

tomulo \.ýkonu. Henri Gobald' opíra.
ťi.'."f 3i:.ry*.9'', ". 

oumperzoly výzkumy' pted.
l(laoacryr'azykový model' klerýmá lFosIoŽky: mlstnineDoD.mat€ř.ský či teritoÍiďni jazyt' klerý pouává
Iuraln|,spo|e.ensrví n€bo kt€rý iP venkovstého pů.
lTi' 111:::'1""..i .lslský nebo státni' j svélový
'azyx' Jazyk společnosli' obchodU' Úiedni komun|.
xace apod'' iazyk prvni deletitotia|izace; referenčnÍ
]azyk. lazyt smyslu a ku|lury kerý provádi ktl|turnl
Íeler||onalizaci j.m},1ic|cý jazyk na hrani.Ích kuhur' try.znacu'ici se duchovnÍ ncbo náboŽenskou le(eritoria.
l Izac |' Ubecně se liší Časoproslo I ové kat e8orie těch I o
tazyký: mis|ní jazyk )e zde: doÍozurnÍvacííazyk Ušudei
ÍeÍ€renc-nI ra'nj mylický zz U různých skupin je a|e
l1:: 

pj"o.:šÍT rozloŽenÍ těchlo jazyků';oŽ p|ati
I prolednu sklpinu v různých obdobÍch (tatina by]apo d|oulo-U dobu.evrops|.ým dotozr,mívacÍm iazy.Xem' pozděiiseíďajázykem reÍ€renčnim a ještěpoz.
oeJI mJ4lckým; an8|iČlina je dnes světovým dorozu.
mlvaclm Jazykem)'." co |2e íic iv ' €dnomjazyce' neni

moŽné řícivjiném, asouhrn toho. colzea nelzeřÍci' se
nulně měnívzávislosti na i €dnoÚivých jazycích a je'
jich vztazÍch.20 všechny t}1o fak|ory mohou býl navíc
dvoiznačné' iejich rozdělení se můŽe měnit v závis-
|osti na té či oné látce. Jeden jazyk můŽ€ p|nit určitou
funkci pro jednu látku, jiný jazyk pro jinou' Každá
funkce řeči se dae dělí a zahrnuje mnohost mocen.
ských center. zdný systém řeči, ale zmateníjazyků.
Je pochopitelné rozhořčení slaťomi|ců Íonících slzy
nad tím' Že se mš€ slouŽÍ ve francouzštině' proloŽe

ie !ím |atina zbavována své mýické funkce.Asociété
des ágíé8és Žii € v ještě větším časovém zpoŽdění a
pláče, že |atina byla zbavena své kulturnía refe.enčnÍ
funkce' Tak s€ pÍojeMrj€ |ítost nad formami círket'Ťlí
či ško|ské moci' lderé se lTkonáva|y prostřednictvÍm
tohoto iazyka. ajsou dn€s náhrazenyjinými formami.
V různý€h skupinách bychoÍn naš|i i vážnější přÍ.
k]ady. oŽivení regionalismů se pojÍs reteÍitorializací
v dialeklu nebo nář€čí' v místnÍm jazyce' otázkou
je, jak to s|ouŽísvětové ncbo nadstátní technokraciii

L4 n g6 mo.lÚ n6, |eden I g7 2 |a I: AI i é n d ! i o n l i n 8 ! is l i qle d M.
I'Ý l. rado$ iq u é' Fďis' FlaÚBarion 1976).
2oMiche| rou.au|t zdůfuňli €dú|eŽilost rodož.ni tohÓ' co |zc
v u!čitém idyce v dďou chvíli .íci a co v něm nelz řici (i k|É
to lu !.l.kr)' G@r86 Dévereu (cÍoÉný u H. 6oba.d.) ana.
ltzuj€ Plítlad Íúadých Mohavkú' kleřÍ v. svém m'srnm ,azyce
b€z zábran hovořÍ o s.xualilě' avšak v dorozumív..Ím jazyce'

což ic vjeiich Piípadě angličlina' loho schopnincjsou|a ncnÍ
to jen tÍm' že učirel andičdny !.ykonáÝá lePtegibÍ tunkci' jde

lu o Ploblém jayků (sr BJais d'elhnopí'rhiatrie génddl.' |t'
otet|.d. Gallimed's' l2ý|26}'

'-'rnn Uob.fd' "De |a véh'cula|ile de |. |an8uc anili|*'' ln
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včem 1o můŽe napomoci revolučním hnutím' neboí
l ona \,ytahuiÍ archaismy a snaŽí se iim dát attuá!
ni smysl', ' od servan.schr€ibera aŽ k bretonskému
bardovi a kanadskému zpěvákovi. A hranice nepro'
chlií ani tudy' proloŽe kanadský zpěvák múŽe také
provést tu nejreakčnější nej.oidipovštější releri|oÍia.
lizaci, o mama, o má v|asli, má staÍá chaido, olé' o|é.
Iak jsme řek]iIzmatení zašmodrbhaná histoÍka. Do.
I iI ická 7áleŽi losl '  a Iomu l ingvisré vubec nerozuňí a
nechtéií rozumě| _ nebo. iako l ingv|slé jsou "apo.IitičlÍ'' cislí vědci. I takový chomsky' kdyŽ sŤat€Čné
bojuie prot ivá|ce v €  Vietnamu' jen kompenzuje svuj
vědechiapoIit ismus'

VÍaťme se k situaci v habsburské řiši. RozHad a pád
ř'še jen zlyšují krizi' zesi|ují pohyby deleritorializa.
ce a vyvoláva'íkomPlexnÍ archaizuiící mnické nebo
symboIické releÍitorializace. Uvedm€ nah;dile něko.
lik Kaftových současnftů: Einst€in d€teritorializuie
piedslalll vesmÍu (Einslein uČi v P'aze a ryzik Ph].
lipp Frankzde má Přednášk}.' klcrých se účastníi Kaf.
ka); ralouští dodekafonislé det€ritoriaIizují hudební
reprezentaci (smrteIný křik Marie ve wozz ekovi' n€bo
křikLuIu, anebo opakované5. mířívhudbě pod|enás
sméÍem v Iec.em b|ízkém Kafkovi); expresionislic|.ý
nlm a ieho dvoií pohyb deter itor ia] izace a Ieten|o.
rializace obrazu (Robert wienne je č€ského původu'
fÍitz Lán8 se narodiIvevídni '  Paul we8eneÍ pouŽNá
'praŽské moIi!y)' A ješté píidejme vÍdeňskou psvcho.
ana|ýzu a praŽstou | in8vis l iku,I |aká je r;nkjélní

siluace pÍaŽských Židů ve !-ztahu ke .'čtyřem jazy.

kům'? Pro židy pocházeiící z venkovského prosrředí

ie místním jazykem čeština' ta však Postupně ztráci

s l ' t| i  t1znam a ie zapomínánai ' id iŠ zase budí časlé

oohldáni a oba!"y' Uyuoláuá sta.h' jak ií}á Kaf*a'

Ňemčina ie dorozumÍvacÍm jazykem měst' úřednÍm

iazv|em slálu. a jazykem obchodnÍ výměny {v léto

iu;kci uŽ ale začíná bý nepostradatelná ang|i . l ina).
Á oDět němčina, avšak tentokrát Goethova němčina,
má kulturní a íeferenční funkci (ved|ejší roli tu má

také trancouzšrina)' Hebřejština je jazykem mýlc.

kÝm'vDočátcích sionismu ještě iako aktivnísen. Pro

kaŽdý ' těchto iazyků je třeba uíčit stupeň teritoÍia.
litv d€teÍitorializace a Íeteritorializace. Jaká je v|astní

X;tkova siluace? Kaftai€ jednÍmz má|a pražských ži.

dovskÝch sDisovatelů' kteří Íozumí a mluví česky (č€š'

na b;de pozděii vetmidůteŽitá vjeho stycích s Mi.

lenou). Němčina hraje dvojí roli dorozumívacI.ho a

kukurniho iazyka, na jehoŽ obzoru stojíGoeth€ (Kaf'

ka uměl laké francouzský italsky a jislě aspoň trocbu

ang|icky]' HebÍeisky 5e začaI uČit aŽ pozdéii' Kompli.
kovaný ie Kafkův !Ž|ah k i id iš| neviděl v něm an' lak

uÍčito; jazykovou |er itor ia l i tu Pro Židy' jako spÉ no

mádskou det€íitorializaci' která ovlivňuje němčinu.

I idiš ho fascinlje spíš jak o jazyk lidouého diqdla neŽ

iF. tn.xrv r.ouz"r .i"" -nikl ď Ý Íocc 1926' alc Jakobson pii.
chází do PÉhy v Ío.. l92o' a v ló dob. již existuje česká šrÓla

sdruŽená kol;m Málbesia a blÍzlá ̂ nronu MaÍtýnu' B.enta'

nN ŽátÚ' k(erý pi.dnáš.lna něme.lé uíiv.rzitě. Ka|ká v |e.

l €ch l9o2-l9o5 ;aYŠlčWvat Matlyho ptednáŠt(y a účastn|l se
2l o praŽském trouŽku a ieho roti v tingvisrice srrlm3e' e' : a
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intenzitu, ale v€ směru nové střídmosti' nové' neslý.
chané správnosti, nelítostného napřím€ní _ zved.
nout hlavu' schizofrenníkultivovanost' ooilost z čisté
vodý24le třebauvést němčinu do pohybu po únikové
Iini iI  nasyit se půsteml tYlrhnou( píaŽské němčině
vš€chnyzaoslalé prvky' které chce skr}ryat, donutit ji
ke střÍz]ivému a přesnémukřiku. Vydobýlz ní psíště.
kot, opičí kaše| a bzuč€ní chroustů. ,e třeba v}'tvořit
s}.ntax křiku. která se zmocníztuhlé syntaxe této !y.
sušené němčiný Dohnat ji k d€t €ritoria]izaci, která
se nespokojíani s kulturou ani s m}lem, klerá bude
abso|utní' i kdyŽ pomalá, těsná a sráŽlivá. Pozvolna
a poslupně unési jazyk na poušť. PouŽívat syntax ke
křiku' dál křiku syntax.

Ve|ké a revolučnÍ véci vŽdy t.ystupují z menšiny.
Všechna IiteÍalura mistrů zas|ot,žÍ opovrŽ€ní. KaÍka
|e lascinován sluhy a zaměslnanci (a touž fascinaci
služebnictvem' jeho řečÍ, bychom našli u Prousta).
Zvláště zajímavá je však možnost uŽívat svůj v|astní
jazyk, za přcdpouadu, Že je jednotný, Žc ic ncbo byl
většinoÚm jazykem, menšinovým způsobem' Bí ci'
zincem '? svém vlastnÍm jazyce jako KaÍkův Velký
p|avec.,s I jednotný jazyk je vždy zmatkem, schizo'

l jako jazyk náboženského společenslví (také s€ sta]
mecenášem a impresáÍiem kočovné skupiny lzilá
Lbwyho)'?l Za pozornosl stoji 2působ' jakvm KaÍka
veřejně předstau]je jidiš Židovskému buÉoaznímu
pub|iku' naladěnému spl3e nepiálelsky: je to iazyk'
kl erý \r.zbl'zuie stmch ut neŽ opovÉenÍ .slmch s iis.
tým odPorem.; je lo iazyk bez 8ramaliky a sesláři
z ukradených' zmobi]izovaných a stěhovavých s|ov
kteÍá se sla|a nomádskými a znileÍni|a ''vztahv sil":
ie to iazyk naroubovaný na střednÍ hoÍni né;. inu'
na(o]ik zevnit i  prostupuje němČinu, žejejdo nl ne|z €
př€loŽil' proloŽe by by| zničen; iidiš lze Dorozum€r
jen ''citem'', jen srdc€m. Tedy int€nzivnÍi;yk' nebo
lnIenzivnÍuŽi|ÍněmČiny. menšinový jazyk nebo m€n.
Šinové užívání keré ýás musíslÍhnout: "Pak začnete
pociíoval sku|ečnou jedno|u Žar8onu tak silné' Že se
Dude|e slrachoval' niko|i !'šak Žár8onu' nýbrŽ sámi
sebe. ('. ' ) Užíveite toho, jak nejlépe dokáŽ€te!",3

KaÍka nesméiu'€ k releritoria|izáci v Češtiné' ani
kh}!erkulturnimu užitíněmčinysonÍm hýřenÍm sný
symboIy a mýy' dokonce hebraislickými' jak se s lim
setkáváme u prazské ško|y. Ani k mIuvenému a lido.
vému jidiš; avšak cestu, kterou jidiš ukazuie, Ka'ka
př€jÍmá po svém a proméňuje ji v i €dinečné a osá.
mocené PsanÍ ProtoŽe je pražská němčina v mnoha
oh|edech deteritorializovaná, 'e lřeba ještě zlyšoval

22o Ýzl.zich r €fty s LÓwym 
" 

d'"d|". jiďŠ '. l'- B..d
s. I l7-l2l a Wag.nbdch, r. t76 ta2, v romlo p.nlomrDrcrem
dtvadIcby lo  j i . |ěmnohosuoněnýchazdv i ,dýhhIaÝ
.J''ltoicvo lečil|diŠ''' h DoPÚ on,' PrJhJ |996. s' 7!/9

2aŠéfredallot iislého ča$pisu prohlásil o KaÍtově P!ózc. Že
.pú$bÍ doiĎ.m chlápeké čisIory ktcrá o scb€ dbá'' {sr

2s velki plauee iejju|ějeden z "neibecrctlďíěFích' lG|toÚch
texIů: .MusÍm lÍci' že lu iseň doma' a a( sc snďím sebevic'
nerczuňíň ani íow zjayka' k' €íým m|uvÍte' ' ' " (rtÓ./eúr
úlb?rei|Ú$n a,!Í.!en| Laúle, s.233)' (PoŽn' p}ck!': ̂uloii ci-
tují z kancoulskébÓ překládÚ' kde ic pasáŽ zřcjmě omylen



frenickou směsjcí, šatem Harlehýna, kde se prosazuií
velmi různé řečové funkce aroz|ičná mocenská cen.
tra, rozvrhující' co lze a co nelze říci: jedna funkce
je vyuŽívána proti druhé, do hry se dostávají rela.
ti\'riíkoefi cienty teritoriali.y a deteritorializace. I vět.
šinový jazyk je moŽné pouŽíval intenzivním způso.
bem, uvést ho do pohybu ve t!úrčích únikových |i'
niích' a tento způsob, b}.ť by by| Éomalý a oPatrný,
q'tváří n}.nÍ absolutnÍ deteritorializaci. chce to ve|
kou vynalézavost, a neien v oblasti sloÝ o slova tu
n€jde' chce to střízlivou syntaktickou wna|ézavost'
aby člověk psal jalo pes (Ale pes přece n€pÍše. _ PÍá.
vě' právě.]| to' co dé|a| Aíaud s francouzšLinou _
křik-dech; co v jiné linii prováděl s fÍancouzštinou
Céline _ zvo]ánídovedené do kajnosti. Vývoj céli.
noly s}ntaxe: od cesty ke smrti na úvě. patod smÍti
ke Guigno|šband] (pakužnemě| cé|inekJoměsvých
trampot o č€m mluút, neměl užchuťpsát, jenom po'
třebova| peníze. A tak to vŽdycky končí, únikové linie
řeči: ticho' přeruš€ní n€konečné a ieště hůř' Á]e to
ší]ené tvořenímezitím, ten úžasný stroj psaní cétine
byl os]avován za svou ceslu' za lo Že ve smni a poz.
děii v úžasném Guignol,s band doš€l j €ště dá|, k ia'
zyku ze samých intenzit. Mluvil V ''šumech.. U Kafky
j€ to stejné, také šumy' sice jiné, ale také deteritori.
alizovaný zvuk, řeč, kteÍá se dere ven a přepadává).
To jsou praví menšinoví autoři. Východisko pro jazyk,
pro hudbu, pro psanÍ. Tomu se říká pop _ pop mu.

přelÓžena v opačném smyslÚ' Ý némčině je '''''dáB ich bie.
nichr in meinem Varcrlod bin ..,)
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sic, pop filoso6e, pop Psaní_wórterflucht. V}uŽívat
po|ylingvismus u\Ťlitř svého vlastního jazyka, použÍ.
vat s!új jazyk menšinovým či intenzivním způsobem,
poslaviI UIIačované iazylové rysy ptotI ul]aČujř im'
vyh|edávar v něm n€kulturní a zaostalá místa, lin.
gvistické ob|asri třetího světa. kterými uniká jazyk,
tÍansp|an(uje se zv|?e' napojuje se uspořádánÍ. Rada
stylů' Žánrů i těch nejmenších lit €rárních hnutí sní
jen o jediném, naplnit většinovou funkci řeči, nabí.
zet své služby ialo slátní' oficiální jazyk (jako dnes
psychoanalýza' kt€rá se l,ydává za pána označuiÍcÍho'
metďorya hryslov).letřebasnÍtopačnýsen, dokízat
stvořit menšinové stávání. (]eještě nějalcí naděje pro
filosofii' kteÍá po dlouhou dobu představova|a ofi.
ciálnía referenční Žánr? V}uŽijme současné situace,
kdy antifiIosofie chce být řečímoci')


